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	� No coloque el equipo de tal forma que apenas alcance o 
sea complicado de enchufar el cable de alimentación.

	� Si el equipo es usado de una forma no especi�cada 
por el fabricante, la seguridad e integridad del equipo 
pueden estar comprometidas.

	� No reemplace los cables de alimentación de red 
desmontables por cables de clasi�cación inadecuada.

	� Asegœrese siempre de utilizar un enchufe de seguridad 
con conexión a tierra, con un cable de alimentación 
de seguridad con conexión a tierra para conectar al 

suministro elØctrico.

	� Nunca llene el equipo con un caudal superior a los 3 litros/
minuto (Capítulo 3.2)

	� Para asegurar la precisión de las mediciones, el equipo 
debe calibrarse anualmente.

	� Modi�caciones o la sustitución de componentes no 
autorizados estÆn prohibidas. De hacerlo quedarÆ 
invalidada la garantía y puede poner en riesgo a los 
usuarios. Para tareas de mantenimiento, póngase en 
contacto con el servicio de mantenimiento de Sparklike Oy.

NOTIFICACIONES:





3. EMPEZAR A USAR EL EQUIPO

3.1 Encendiendo el equipo

Quite el plÆstico protector de la ventana del cabezal de 
medición. Dejar el plÆstico ocasionarÆ interferencias en 
las mediciones.

3.2 Funcionalidad del software y pÆginas

Los siguientes capítulos describirÆn cada una de las 
pÆginas del software del equipo - Main, Settings y Test- 
y sus funciones.
El botón "Measure" iniciarÆ el proceso de medición 
del equipo. TambiØn es posible activar el proceso de 
medición directamente pulsando los botones que se 
encuentran en las asas del cabezal de medición. Para 
mÆs información a la hora de tomar mediciones, lea el 
capítulo 4.

3.2.1 Software - Página Main

La pÆgina de "Main" del software contiene las 
siguientes funciones: Un cuadro de texto para aæadir 
comentarios, la opción de elegir mediciones en dobles 
o triples acristalamientos y la presentación de los re-
sultados de la medición.

1.	 En la caja denominada "User Comment" puede 
escribir un texto, el cual serÆ aæadido al resultado 
de la medición, para hacerlo use el teclado virtual 
que se desplagarÆ si acciona su icono en la barra 
de Windows. Esta información introducida es 
guardada junto con los resultados. Esta caja de 
comentarios se llenarÆ automÆticamente usando 
el lector de código de barras.

2.	 La medición de dobles acristalamientos es la 
opción establecida por defecto en el analizador, y 
se puede observar como el indicador de "Double 

IG" aparece en verde. TambiØn es posible medir 
vidrios triples. Para medir vidrios triples, deslice 
hacia abajo el botón que hay en la parte izquierda 
de la pantalla "Main". Una vez hecho, el indicador 
de "Triple IG" debe encenderse. La con�guración 
por defecto puede encontrarla en la imagen que 
representa la pÆgina "Main" con los valores por 
defecto.

3.	 Pulsando el botón "Measure" se iniciarÆ el proceso 
de medición. Durante el proceso de medición, el 
indicador de "Measuring" parpadearÆ. Una vez 
completada la medición, el indicador "Ready" 
se encenderÆ, y podrÆ ver los resultados de la 
medición a la derecha de la pantalla.

4.	 En el lugar central de la pantalla, podrÆ observar 
el resultado de la medición del espesor de la 
composición del elemento, así como su espesor 
total. RecibirÆ estÆ información antes de obtener 
los valores de concentración de gas en el elemento.

5.	 Para establecer todos los valores a su estado por 
defecto, pulse el botón "Reset" o ponga dichos 
valores manualmente. Cuando se pulsa el botón 
"Reset" el equipo requiere de unos segundos para 
volver a establecer los valroes por defecto.

Los resultados se muestran una vez terminada la 
medición. Cuando la concentración de gas es superior 
a los valores límites establecidos, se iluminarÆ un 
indicador verde en la pantalla "Main" junto a los 
valores de la concentración. Los valores que indican 
estos colores pueden de�nirse en la pantalla "Setting", 
iluminÆndose los indicadores en verde, amarillo o rojo 
segœn los valores establecidos (las instrucciones para 
hacerlo las podrÆ encontrar en el capítulo denominado 
Software - Settings).
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3.2.2 Interfaz del usuario - Página Settings

La pÆgina de Settings del software contiene las 
siguientes funciones: de�nición el espesor de los vidri-
os y del marco separador, de�nición de la velocidad de 
medición, con�gurar el equipo para realizar un nœme-
ro de mediciones consecutivas, �jar los indicadores 
de concentraciones límite, medir la concentración de 
óxigeno en el cabezal de medición y abrir los resulta-
dos de medición del día.

Aæadir (1) valores preestablecidos en "Glass" y "Spacer" 
ayudarÆ al software a identi�car correctamente la 
composición del elemento. Se recomienda usar estos 
valores preestablecidos si el equipo da unos valores 
erroneos de la composición del elemento. Esto puede 
suceder a la hora de medir vidrios con ciertas capas 
o con cierto vidrios laminares. Por defecto, el equipo 
identi�ca vidrios con espesores entre 2 y 13 mm y 
per�les separadores entre 6 y 25 mm. Sin embargo, el 
operario puede establecer espesores de vidrio de 2 a 
23 mm y del per�l separador de 4 a 40 mm. Cuando se 
estÆn usando los valores preestablecidos, el software 
identi�ca los elementos que componen el vidrio en un 
rango de –1 mm sobre los valores aportados. El vidrio y 
el per�l separador mÆs cercano al cabezal de medición 
son el "Glass 1" y el "Spacer 1", los siguientes vidrios y 
per�les separadores seran "Glass 2", "Spacer 2" y "Glass 
3".

"Measurement time" (2) indican el tiempo que requiere 
el equipo para tomar la medición de una cÆmara. Este 
valor se puede ajustar entre 2 y 5 segundos. El valor 
por defecto es de 5 segundos. Se recomienda un tiem-
po de medición mÆs largo para una mayor precisión.

"Enable counter" y "Meas. count" (3) se re�eren a la 
con�guración para establecer varias mediciones con-
secutivas (expuesto a continuación en la sección 4.3.1.).

"High limit" y "Low limit" (4) hacen mención a los 
rangos límites deseados. Para una fÆcil interpretación 
de los resultados, en la pantalla "Main" hay tres indica-
dores lumínicos junto a los resultados. Para ajustarse 
a los requisitos locales, el usuario puede con�gurar 
estos límites introduciendo los valores en la pÆgina de 
"Settings", ajustando los valores "High limit" y el "Low 
limit", ya sea pulsando en las �echas "arriba" y "abajo" o 
pulsando en el cuadro donde aparece el valor e intro-
duciendo el valor deseado mediante el teclado tÆctil 
virtual. i) Cuando el valor de concentración de gas arro-
je unos valores superiores al "High limit" se iluminarÆ el 
indicador de color verde, ii) si el valor de concentración 
dado se encuentra en entre el rango que hay entre el 
"High limit" y el "Low limit", el indicador se iluminarÆ 
con una luz amarilla, iii) si el valor de la concentración 
es inferior al valor "Low limit" el indicador de iluminarÆ 
con una luz roja. 

Para acceder a los resultados de las mediciones real-
izadas durante el día, pulse en Result el botón "Open" 
(5).

NOTA: Los resultados de las mediciones que ve en 
pantalla son guardados de forma simultÆnea en 
el equipo. Puede acceder a estos resultados en la 
siguiente dirección del explorador de Windows: 
Computer\Local Disc (C:)\Temp\Results

"Gas �ll", "Self check", "O2 concetration" y "Test 
passed" (6) hacen referencia al proceso de purga de 
oxígeno del cabezal de medición (ver a continuación 
en la sección 4.1.2.). "O2 concetration" nos dice la 
concetración de oxígeno que existe en el cabezal 
de medición en tanto por ciento. "Test passed" nos 
muesta la œltima fecha en la que se pasó el test de 
concentración de oxígeno con Øxito.
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